
B1.26 Passer un examen 

☐ Parlez d’un examen que vous avez passé ou que vous allez passer
☐ Discutez de vos notes et résultats
☐ Parlez des différents types d'examen

 

Les notes (De cijfers) Avoir un test écrit (Een schriftelijke toets hebben)

Le résultat
(Het resultaat)

Rater un examen oral
(Een mondeling examen niet
halen)

L’exercice (De oefening) Rattraper (Inhalen / herkansen)

La révision
(Het herhalen / de
herziening)

Réussir
(Slagen)

La partie
théorique

(Het theoretische gedeelte)
Échouer à

(Mislukken voor / niet slagen
voor)

La partie pratique (Het praktische gedeelte) Valider l’année (Het jaar behalen / valideren)

La convocation (De oproep / de convocatie) Redoubler (Een jaar doubleren)

L’accréditation
(De accreditatie) Passer un examen

(implicit)
((Niet toegevoegd))

Passer un contrôle (Een toets afleggen)
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1.Oefeningen

1. Koppel elk woord aan de juiste definitie. 

a. réussir (un examen) 1. Passer l’épreuve à une autre date après un échec ou une absence.

b. échouer à (un
examen)

2. Ne pas obtenir la note minimale requise malgré la préparation.

c. rattraper (un examen)
3. Obtenir la note suffisante parce qu’on a bien préparé et répondu
correctement.

d. la convocation 4. Le travail qu’on fait avant l’examen pour revoir les notions importantes.

e. la révision 5. Le document qui indique la date, l’heure et le lieu de l’examen.
a-3 b-2 c-1 d-5 e-4

2. Studenteninformatie — inhaalsessie en resultaten (Audio beschikbaar in de app) 
Vul de lege plekken in: pause, validé, exercices, cœur, pratique, notes,
résultats, corrections, convocation, rattrapage

Suite aux examens du semestre, le service de scolarité publie les ______________________ sur l’ENT.
Les relevés de ______________________ sont disponibles 48 heures après la fin des
______________________ . Si vous n’avez pas ______________________ l’année, vous pouvez vous inscrire
à la session de ______________________ : elle comprend une partie théoriqueet, selon les filières, une
partie ______________________ . Une ______________________ sera envoyée par e-mail ; vérifiez aussi
votre dossier de courriers indésirables.

Pour préparer la session, l’équipe pédagogique recommande de revoir les ______________________
du cours et les annales, sans tout apprendre par ______________________ . Pendant l’épreuve, il est
conseillé de lire l’intégralité du sujet avant de répondre, de comparer les documents et de
chercher les différences quand c’est demandé. Pensez à faire une ______________________ entre
deux parties pour rester concentré. En cas d’absence non justifiée, l’examen est noté « défaillant
» et vous devrez redoubler ou attendre la prochaine session, selon le règlement de votre
formation.

Na de examens van het semester publiceert de examenadministratie de resultaten op het ENT. De cijferoverzichten
zijn 48 uur na het afsluiten van de correcties beschikbaar. Als u het studiejaar niet hebt behaald, kunt u zich
inschrijven voor de inhaalsessie: die omvat een theoretisch deel (meerkeuzevragen en korte vragen) en, afhankelijk
van de opleiding, een praktisch deel. Een convocatie wordt per e-mail gestuurd; controleer ook uw map met
ongewenste e-mail.

Om de sessie voor te bereiden raadt het onderwijsteam aan de oefeningen van het vak en de oude tentamenvragen
door te nemen, zonder alles uit het hoofd te leren. Tijdens het examen is het verstandig het hele onderwerp eerst te
lezen voordat u antwoordt, de documenten te vergelijken en naar verschillen te zoeken wanneer dat gevraagd wordt.
Neem tussen twee onderdelen een pauze om geconcentreerd te blijven. Bij ongeoorloofde afwezigheid wordt het
examen als “gebrekkig” beoordeeld en moet u het jaar blijven zitten of wachten op de volgende zitting, volgens het
reglement van uw opleiding.
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1. Quelles sont les étapes indiquées entre la fin des corrections et la session de rattrapage ?
____________________________________________________________________________________________________

3. Luister naar het audiofragment en geef aan of de volgende uitspraken waar of onwaar
zijn. 

Waar Onwaar

 

Elle a déjà passé ce contrôle et connaît son résultat. ☐ ☐
L’examen comprend une partie théorique et une partie pratique. ☐ ☐
S’il y a un problème avec ses notes, elle pourra repasser le contrôle en juin. ☐ ☐

Voorbeeldantwoorden:
1. Oui… j’ai 9,5 à l’écrit. J’ai raté l’oral, donc je n’ai pas l’accréditation cette année. 2. La théorie, ça allait, mais à l’oral j’ai
oublié un point clé de l’exercice… J’avais appris par cœur, et dès qu’on m’a demandé de comparer deux méthodes, je suis
resté bloqué. 3. Oui, je peux rattraper, mais il faut que je révise différemment : faire des fiches, mettre en relation les notions
et chercher les différences entre les cas. 4. Oui. Mon objectif, c’est de réussir au rattrapage pour valider l’année — je ne veux
pas redoubler ce parcours.

4. Rollenspel: Voltooi de dialogen 

a. Résultats du concours interne 

Nora (collègue): Tu as vu les résultats du concours interne ? Les notes viennent de paraître sur l’intranet.
 
(Heb je de uitslagen van de interne selectie gezien? De cijfers zijn net op het intranet verschenen.)

Julien (collègue): 1._______________________________________________________________________________ 

Nora (collègue): Oh non. C’était la partie théorique ou la partie pratique qui t’a posé problème ?  
(Oh nee. Was het de theoretische of de praktische toets die problemen gaf?)

Julien (collègue): 2._______________________________________________________________________________ 

Nora (collègue): Tu peux rattraper ? Normalement, avec la convocation de septembre, tu repasses un
contrôle oral, non ?  
(Kun je herkansen? Normaal gesproken word je in september opgeroepen om het mondeling
opnieuw af te leggen, niet?)

Julien (collègue): 3._______________________________________________________________________________ 

Nora (collègue): Bonne idée. Pendant la révision, fais aussi une pause de temps en temps, sinon tu vas
t’épuiser.  
(Goed idee. Neem tijdens het studeren ook af en toe pauze, anders raak je uitgeput.)

Julien (collègue): 4._______________________________________________________________________________ 
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5. Email 

Objet : Résultats – UE « Méthodes de projet »

Bonjour Madame Martin,

Vos notes sont disponibles :

Partie théorique (écrit) : 9,5/20
Partie pratique : 13/20

Vous n’avez pas validé l’UE pour l’instant. Une session de rattrapage (test écrit) est prévue le
mardi 18 juin à 9h, salle B204. Vous trouverez votre convocation en pièce jointe.

Cordialement,
Sophie Lemaire
Service scolarité

Schrijf een passende reactie:  Je confirme ma présence au rattrapage le… / Pourriez-vous m’indiquer si…
/ J’aimerais savoir combien de temps dure le test et si… 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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